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Stærkt og klart med summende Metalklang kimede Klokkerne i Kirken ligeoverfor den franske Pension, hvor min Moder havde sat mig i Kost. Det var en smuk, gammel Kirke, bygget af Czaren Alexis Michailowitsch, med hvide, snørklede Ornamenter på rød Grund, høje Gittervinduer og et Virvar af forgyldte Kupler og Kors. Klokkerne ringede Påskeugen ud; Varmen begyndte at komme i Luften, og gjennem hver Knop på Grenene af de spinkle Birketræer i det lille Stykke Have bag Rækværket udenfor Pensionshuset pippede nyfødte, bleggrønne Blade frem. Eftermiddagssolen faldt med skrå Stråler ind i Klasseværelset og ind i det snævre Kammer ved Siden af Klassen, som bestyreren, M.
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